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       LÀM CON THIÊN CHÚA 
 

Kính thưa Quý ÔB và ACE,  
 
Phép rửa của Gioan Tẩy Giả là phép rửa để nhắc 
nhở con người ý thức thân phận tội lỗi của mình 
và tỏ bày sự ăn năn hoán cải. Nhưng Đức Giêsu 
là Thiên Chúa làm người đâu có tội gì mà Ngài 
cũng xin được đón nhận phép rửa này. Ngài là 
Đấng Thánh, có đầy tràn sự hiện diện của Chúa 

Thánh Thần, là Chiên Vô Tội nhưng Ngài đã tỏ bày sự liên đới với biết bao con 
người tội lỗi khác và đã khiêm nhường đón nhận phép rửa ở sông Giođan. Qua sự 
việc này, Ngài muốn cho chúng ta thấy Ngài đã đi vào cuộc sống nhân loại và 
Ngài liên đới với chúng ta trong mọi sự kể cả đau khổ và tội lỗi. Đây là thái độ 
khiêm nhường của Đức Giêsu khi bắt đầu sứ vụ công khai. 
 
Sự khiêm nhường của Đức Giêsu lại làm rõ vẻ đẹp yêu dấu của Ngài mà Thiên 
Chúa Cha xác nhận: “Này là Con yêu dấu của Ta, Con đẹp lòng Ta”. Khi xưa 
trong vườn địa đàng, Ađam đã làm mất lòng Thiên Chúa khi phạm tội kiêu ngạo 
bất tuân và mang lại sự tội và cái chết cho nhân loại. Nay nơi dòng sông Giođan, 
Ađam mới là Đức Kitô là Con Thiên Chúa đã làm đẹp lòng Thiên Chúa khi khiêm 
nhường coi mình là người có tội như bao nhiêu người khác và sẵn sàng gánh chịu 
tội lỗi của mọi người trong nhân loại để qua đó mang lại ơn tái sinh và sự sống 
siêu nhiên cho những ai tin yêu đón nhận Ngài. 
 
Vì yêu Chúa Cha, vì yêu nhân loại mà Chúa Giêsu đã gánh trên vai Ngài tất cả tội 
lỗi chúng ta để rồi qua việc dìm mình trong dòng sông Giođan Ngài dìm tất cả tội 
lỗi của nhân loại và khi đứng lên Ngài lôi kéo tất cả nhân loại vươn lên và sống lại 
với Ngài.  
 
Qua bí tích thánh tẩy, mỗi người kitô hữu cũng được ban cho quà tặng là con 
Thiên Chúa, con của Hội Thánh, được ơn thánh hóa, được tháp nhập và nối dài sứ 
vụ của Chúa Kitô.  
 
Chúng ta cầu xin Chúa, qua sự chuyển cầu của Đức Mẹ Maria, ban cho chúng ta 
luôn sốt sắng trong sự vâng phục thi hành thánh ý Chúa, luôn tha thiết làm đẹp 
lòng Chúa trong tâm hồn, trong suy nghĩ, trong lời nói và việc làm của mình mỗi 
ngày trong đời sống. 

Lm. Dominic Phạm Trọng Phúc, C.Ss.R. 
Chính xứ 

VĂN PHÒNG Cha Chính Xứ 
Lm Dominic Phạm Trọng Phúc,C.Ss.R. 
2121 N. Denton Dr., Carrollton, TX 75006 

ĐT. 972-446-3461 
Khẩn cấp 520-465-4414 

Fax 972-446-9551 
NHÀ XỨ: 1313 Newport Dr.  

Carrollton, TX 75006 
www.thanhtamdallas.org 

 
CHƯƠNG TRÌNH THÁNH LỄ 

Chúa Nhật: 9:00; 11:00 sáng,  
12:30 trưa (trong mùa học)  

vào5:30 (chiều Thứ Bảy hôm trước) 
Ngày thường: 6:30 chiều.  
Riêng Sáng Thứ Bảy: 8:00 

Lễ buộc: 9:00 sáng; 6:30 chiều  
và 6:30(chiều ngày hôm trước) 

 
BÍ TÍCH RỬA TỘI 

3:30 chiều Thứ Bảy đầu tháng 
 

BÍ TÍCH GIẢI TỘI 
4:00 - 5:00 chiều Thứ Bảy 

 
BÍ TÍCH HÔN NHÂN 

Liên lạc với Cha Chính Xứ trước 6 tháng và 
phải có chứng chỉ đã học lớp dự bị hôn nhân. 

 
BÍ TÍCH XỨC DẦU THÁNH 

Khi cần xin liên lạc với Cha Chính Xứ 
 

GHI DANH NHẬP GIÁO XỨ 
Theo giáo luật, khi tới cư ngụ một nơi nào, 
các tín hữu phải ghi danh gia nhập giáo xứ 

càng sớm càng tốt. Xin liên lạc với Cha 
Chính Xứ hoặc Hội Đồng Mục Vuc để gia 

nhập Cộng Đoàn Dân Chúa. 

THÔNG TIN HÀNG TUẦN JAN 12, 2020 - CN LỄ CHÚA GIÊSU CHỊU PHÉP RỬA - A

TÂM THƯ MỤC VỤ                 

HIỆP THÔNG 
GIÁO XỨ THÁNH TÂM CHÚA GIÊSU  

SACRED HEART OF JESUS CHRIST 
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 LỊCH PHỤNG VỤ TRONG TUẦN 
12-1: Chúa Nhật, Lễ Chúa Giêsu Chịu Phép Rửa, lễ 

kính   
13-1: Thứ Hai Tuần I Thường Niên, lễ nhớ tùy ý Thánh 

Hilariô, Giám mục, Tiến sĩ 
14-1: Thứ Ba Tuần I Thường Niên 
15-1: Thứ Tư Tuần I Thường Niên 
16-1: Thứ Năm Tuần I Thường Niên 
17-1: Thứ Sáu, Thánh Antôn, Viện phụ, lễ nhớ 
18-1: Thứ Bảy Tuần I Thường Niên 
19-1: Chúa Nhật Tuần II Thường Niên 
 
BÁO CÁO TÀI CHÁNH 

Lễ Giáng Sinh (25/12/2019): Giáo xứ nhận được 
$9,037 (bao gồm $6,540 trong phong bì, và $2,497 
không phong bì). 
Lễ Đầu Năm, Đức Maria Mẹ Thiên Chúa 
(1/1/2020): Giáo xứ nhận được $3,600 (bao gồm 
$3,090 trong phong bì, và $510 không phong bì). 
Chúa nhật, ngày 5/1/2020: Giáo xứ nhận được 
$6,114 (bao gồm $4,236 trong phong bì, $1,836 
không phong bì và $42 của Thiếu Nhi). 

Xin Chúa ban muôn phúc lành cho mọi người đã dâng 
cúng, đóng góp trong đức tin, lòng yêu mến và quảng 
đại.  
 

THÔNG BÁO  
 
NORTH TEXAS MARCH FOR LIFE EVENTS 

SATURDAY, JANUARY 18, 2020 
Youth For Life Rally and Mass 

8:30 am – 12:00 pm  
St. Jude Chapel, downtown Dallas 

Procession of Roses 
Praise & Worship led by Dave Moore  
Music and Powerful Presentations by 

Dr. Irene Alexander 
University of Dallas, on witnessing to the truth, 
and Jim Hickey, Project Joseph, sharing his per-
sonal abortion experience. (Rally presentations are 
appropriate for anyone 13 or older.) 
Mass will be celebrated by Fr. Fergal O'Duill 
LC from the Highlands School following the Rally 
at St. Jude Chapel. 
Attendees will then walk to the Cathedral (.7 mi) for 
the launch of the North Texas March for Life at 
12:30. 
Tại giáo xứ, những phụ huynh nào và các em trẻ nào 
muốn tham gia, xin liên lạc với anh Lâm Hoàng 
(214) 878-3162 để biết thêm chi tiết. 

 
SINH HOẠT THÁNG 1 CỦA ĐOÀN LIÊN MINH 
THÁNH TÂM 
Đoàn LMTT kính mời quý vị Cố vấn, quý đoàn viên 

tham dự: 
Buổi họp của Đoàn LMTT tại Hội trường giáo xứ lúc 
9 giờ sáng thứ Bảy ngày 11/1/2020. 
Giờ đọc kinh kính Thánh Tâm Chúa Giêsu tại nhà thờ 
vào lúc 3:00 pm Chúa nhật ngày 12/1/2020. 

 
HỘI CHỢ TẾT CANH TÝ 2020 
Giáo xứ tổ chức Hội Chợ Tết Canh Tý 2020 vào thứ Bảy, 
ngày 25/1/2020, đúng ngày Mồng Một Tết Nguyên Đán. 
Chương trình từ 5:00 pm – 11:00 pm. Có chương trình hát 
Karaoke, văn nghệ, Bingo, các quầy trò chơi cho trẻ em, 
chụp hình lưu niệm, thư pháp, các loại thức ăn, thức uống 
do Ban Nhà Bếp và các hội đoàn phục vụ,… Vào cửa 
miễn phí.  
- Đặt bàn VIP ủng hộ cho việc tổ chức và cho giáo xứ. 
Giá tiền cho một bàn VIP: $1000. Xin liên lạc với anh 
Nguyễn Thành Thomas (214) 315-0500, anh Nguyễn Duy 
(469) 543-7780, chị Bạch Phương (469) 363-3650. 
 
CHƯƠNG TRÌNH LỄ ĐẦU NĂM ÂM LỊCH CANH 
TÝ 

Thứ Sáu (ngày 24/1/2020): Lễ Giao thừa lúc 6:30pm. 
Thứ Bảy (ngày 25/1/2020): Mồng Một Tết Canh Tý 
– Cầu bình an cho năm mới, lễ lúc 5:00 pm. 
Chúa nhật (ngày 26/1/2020): Mồng Hai Tết – Kính 
nhớ Tổ Tiên và Ông Bà Cha Mẹ, lễ lúc: 9:00 am và 
11:00 am. 
Thứ Hai (ngày 27/1/2020): Mồng Ba Tết – Xin Chúa 
thánh hóa công ăn việc làm, lễ lúc 6:30 pm.  

 
DANH SÁCH GIA ĐÌNH DÂNG HOA TẠ ƠN 
Xin Cộng Đoàn thiết tha hiệp ý dâng lên Thiên Chúa và 
Mẹ Maria lòng tạ ơn cùng những ý nguyện của từng Gia 
Đình Dâng Hoa Tạ Ơn:  
1. Gia Đình Cụ Mẹo- Dâng Hoa Nến Nhà Thờ 
2. Phạm Tự - Dâng Hoa Nến Nhà Thờ 
3. Gia Đình Bác Anh - Dâng Hoa Nến Nhà Thờ 
4. Bác Chiến - Dâng hoa Tạ Ơn Đức Mẹ và Thánh Giuse 
5. Gia đình Tiến Thanh - Dâng hoa Tạ Ơn Đức Mẹ 
6. Ẩn danh 4 - Dâng Hoa Tạ Ơn Lễ Các Thành Tử Đạo 
7. Gia đình Tiến Ngoan Nguyen - Dâng hoa Tạ Ơn Đức 

Mẹ 
8. Ẩn danh 3 - Dâng hoa Tạ Ơn Đức Mẹ Tháng Mân Côi 
9. Ẩn danh 2 - Dâng hoa Tạ Ơn Đức Mẹ 
10. Võ Thành Tiến - Dâng hoa Tạ Ơn Đức Mẹ và Thánh 

Giuse 
11. Phillip Trần- Dâng hoa Tạ Ơn Đức Mẹ và Thánh 

Giuse 
12. Ẩn danh 1 - Dâng hoa Tạ Ơn Đức Mẹ  
13. Ông Ba Đản Vân - Dâng hoa Tạ Ơn Chúa Đức Mẹ và 

Thánh Giuse 
14. Ông Bà Đạt - Dâng hoa Tạ Ơn Đức Mẹ 
15. Lực Anh - Dâng Hoa Tạ Ơn. Mừng Sinh Nhật Chúa 
 



 To subscribe, email to HiepThong@thanhtamdallas.org with the word ‘subscribe’ on the subject line.                                                              3 

 GIA ĐÌNH DÂNG CỦA LỄ 
** Thứ Bảy 11/1 
Lễ 5:30 PM: Gia đình Tuấn - Thoa  
** Chúa Nhật 12/1 
Lễ 9 AM: Gia đình Nguyễn Anh Dũng 
Lễ 11 AM: Gia đình  Hậu Hoa Nguyễn   
 
GIA ĐÌNH NHẬN CHÉN THÁNH CẦU CHO ƠN 
GỌI 
12/1/2020: Gia đình Đoan – Huyền  
 
DANH SÁCH ĐÓNG GÓP CHO CHƯƠNG 
TRÌNH QUỸ XÂY DỰNG  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Tuần January 05, 2020 
3516. Acct # 1349: Dâng cúng $3,000.00 
3517. Acct # 1838: Pledge $6,000.00; Dâng cúng tiếp $100.00 
3518. Acct # 1730: Pledge $8,000.00; Dâng cúng tiếp $133.00 
3519. Acct # 1993: Dâng cúng $50.00 
3520. Acct # 1156: Pledge $12,600.00; Dâng cúng tiếp $200.00 
3521. Acct # 1416: Pledge $6,000.00; Dâng cúng tiếp $100.00 
3522. Acct # 1142: Pledge $6,000.00; Dâng cúng tiếp $20.00 
3523. Acct # 1236: Pledge $6,000.00; Dâng cúng tiếp $200.00 
3524. Acct # 1223: Dâng cúng $50.00 
3525. Acct # 1087: Pledge $3,600.00; Dâng cúng tiếp $100.00 
3526. Acct # 1193: Dâng cúng $8,000.00 
3527. Acct # 1457: Pledge $6,000.00; Dâng cúng tiếp $100.00 
3528. Acct # 1816: Pledge $10,000.00; Dâng cúng tiếp $100.00 
3529. Acct # 1412: Pledge $2,000.00; Dâng cúng tiếp $26.00 
3530. Acct # 1508: Pledge $6,000.00; Dâng cúng tiếp $100.00 
3531. Acct # 1420: Pledge $4,000.00; Dâng cúng tiếp $10.00 
3532. Acct # 1609: Dâng cúng $20.00 
3533. Acct # 1845: Pledge $7,200.00; Dâng cúng tiếp $120.00 
3534. Acct # 1767: Pledge $6,000.00; Dâng cúng tiếp $20.00 
3535. Acct # 1875: Dâng cúng $20.00 
3536. Acct # 1779: Pledge $6,000.00; Dâng cúng tiếp $60.00 
3537. Acct # 1684: Dâng cúng $50.00 
3538. Acct # 1892: Pledge $6,000.00; Dâng cúng tiếp $20.00 
3539. Acct # 1881: Pledge $6,000.00; Dâng cúng tiếp $60.00 
3540. Acct # 1409: Pledge $6,000.00; Dâng cúng tiếp $100.00 

3541. Acct # 1697: Dâng cúng $10.00 
3542. Acct # 1145: Dâng cúng $10.00 
3543. Acct # 1420: Pledge $4,000.00; Dâng cúng tiếp $10.00 
3544. Acct # 1485: Dâng cúng $100.00 
3545. Acct # 1170: Dâng cúng $100.00 
3546. Acct # 1429: Pledge $6,000.00; Dâng cúng tiếp $100.00 
3547. Acct # 1848: Pledge $6,000.00; Dâng cúng tiếp $100.00 
3548. Acct # 1644: Dâng cúng $20.00 
3549. Acct # 1706: Dâng cúng $10.00 
3550. Acct # 2001: Dâng cúng $15.00 
3551. Acct # 1454: Dâng cúng $100.00 
3552. Acct # 1035: Pledge $6,060.00; Dâng cúng tiếp $135.00 
3553. Acct # 1704: Dâng cúng $5.00 
3554. Acct # 1292: Pledge $6,000.00; Dâng cúng tiếp $80.00 
3555. Acct # 1051: Dâng cúng $10.00 
3556. Acct # 1973: Dâng cúng $10.00 
3557. Acct # 1399: Dâng cúng $50.00 
3558. Acct # 1138: Pledge $6,000.00; Dâng cúng tiếp $40.00 
3559. Acct # 10059: Dâng cúng $16.00 
3560. Acct # 1396: Pledge $30,000.00; Dâng cúng tiếp 
                                $2,000.00 
3561. Acct # 1587: Pledge $6,000.00; Dâng cúng tiếp 
                                $1,000.00 
3562. Acct # 1454: Dâng cúng $15.00 
3563. Acct # 1363: Dâng cúng $20.00 
3564. Acct # Mrs: Dâng cúng $20.00 
3565. Acct # 1477: Dâng cúng $20.00 
3566. Acct # 1675: Dâng cúng $5.00 
3567. Acct # 1376: Dâng cúng $10.00 
3568. Acct # 1115: Pledge $2,000.00; Dâng cúng tiếp $100.00 
3569. Acct # 1745: Pledge $4,000.00; Dâng cúng tiếp $10.00 
3570. Acct # 1069: Pledge $15,000.00; Dâng cúng tiếp $100.00 
3571. Acct # 1125: Dâng cúng $120.00 
3572. Acct # 1556: Pledge $6,000.00; Dâng cúng tiếp $20.00 
3573. Acct # 1743: Dâng cúng $100.00 
3574. Acct # 10131: Dâng cúng $1,000.00 
3575. Acct # 1992: Dâng cúng $20.00 
3576. Acct # 1978: Dâng cúng $100.00 
3577. Acct # 1318: Pledge $6,000.00; Dâng cúng tiếp $50.00 
3578. Acct # 1318: Pledge $6,000.00; Dâng cúng tiếp $45.00 
3579. Acct # 1126: Pledge $6,000.00; Dâng cúng tiếp $60.00 
3580. Acct # 1206: Pledge $6,000.00; Dâng cúng tiếp $100.00 
3581. Acct # 1216: Pledge $6,000.00; Dâng cúng tiếp $84.75 
3582. Acct # 1507: Pledge $6,000.00; Dâng cúng tiếp $100.00 
3583. Acct # 1372: Pledge $6,000.00; Dâng cúng tiếp $138.88 
3584. Acct # 1019: Pledge $4,000.00; Dâng cúng tiếp $83.33 
3585. Acct # 10030: Dâng cúng $50.00 
3586. Acct # 1911: Pledge $26,000.00; Dâng cúng tiếp $800.00 
3587. Acct # 1977: Pledge $15,000.00; Dâng cúng tiếp $250.00 
3588. Acct # 1616: Pledge $10,000.00; Dâng cúng tiếp $100.00 
3589. Acct # 10060-BNB: Dâng cúng $4,282.00 

Tổng số dâng cúng cho chương trình quỹ xây dựng 
tuần January 05, 2020: $24,483.96.  
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  NGÀI ĐƯA TÔI LÊN CAO 

Bấy giờ Đức Giê-su từ miền Ga-li-lê đến sông Gio-
đan, gặp ông Gio-an để xin ông làm phép rửa cho 
mình. Nhưng ông một mực can Người và nói : 
“Chính tôi mới cần được Ngài làm phép rửa, thế mà 
Ngài lại đến với tôi !” (Mt 3,13-15) 

Suy niệm: Trước hành động liên đới của Thiên Chúa 
dành cho con người, chúng ta có thể lấy cảm nghiệm 
sâu xa của Monier mà giải thích: “Thiên Chúa yêu 
thương con người, không phải vì con người xứng đáng 
với tình yêu. Nhưng con người xứng đáng với tình yêu 
Thiên Chúa bởi vì Thiên Chúa yêu thương con người.” 
Thực vậy, chỉ có tình yêu mới cắt nghĩa được lý do 
Chúa Giê-su liên đới với chúng ta. Theo luật Do Thái, 
những người tội lỗi, bị bệnh phong hủi phải hét lớn 
cảnh báo không để ai đến gần liên lụy với mình. Còn 
Chúa Giê-su lại chọn đứng xếp hàng chung với những 
người tội lỗi để liên đới với họ trong mọi nỗi khốn cùng 
và yếu hèn. Cần lưu ý, Ngài đến giữa tội nhân không 
phải để bình thường hóa tội lỗi, nói cách khác, Ngài đến 
không vì tội lỗi, nhưng vì chúng ta và để cứu rỗi chúng 
ta. Do đó, ngỡ ngàng trước tình yêu của Thiên Chúa 
bao nhiêu, người ta càng dùng ơn sức Ngài ban để chiến 
đấu chống trả tội lỗi bấy nhiêu. 

Mời Bạn: Việc rước Chúa hằng ngày, hằng tuần có làm 
gia tăng tình yêu với Chúa và gớm ghét tội lỗi nơi bạn 
không? 

Chia sẻ: Chúa Giê-su muốn liên đới với bạn thế nào 
trong bí tích Thánh Thể? 

Sống Lời Chúa: Quyết tâm chừa bỏ một tật xấu để 
sống đẹp lòng Chúa hơn. 

Cầu nguyện: Lạy Chúa Giê-su, tình yêu là lý do duy 
nhất giải nghĩa việc Chúa đến với con. Xin cho con 
cũng biết đến với Chúa với hết lòng, hết linh hồn và hết 
trí khôn con. 

 

 

 

 

 

 

SUNDAY REFLECTION 

ANOINTED ONES 
 
Jesus presents himself for baptism in today’s Gospel 
not because He is a sinner, but to fulfill the word of 
God proclaimed by His prophets. He must be baptized 
to reveal that He is the Christ (“anointed one”)—the 
Spirit-endowed Servant promised by Isaiah in today’s 
First Reading. 
 
His baptism marks the start of a new world, a new crea-
tion. As Isaiah prophesied, the Spirit descends upon 
Jesus like a dove—as the Spirit hovered over the face 
of the deep in the beginning (see Genesis 1:2). 
 
As it was in the beginning, at the Jordan also the majes-
tic voice of the Lord thunders above the waters. The 
Father opens the heavens and declares Jesus to be His 
“beloved son.” 
 
God had long prepared the Israelites for His coming, as 
Peter preaches in today’s Second Reading. Jesus was 
anticipated in the “beloved son” given to Abraham 
(see Genesis 22:2, 12, 26), and in the calling of Israel as 
His “first-born son” (see Exodus 4:22–23). Jesus is the 
divine son begotten by God, the everlasting heir prom-
ised to King David (see Psalm 2:7; 2 Samuel 7:14). 
 
He is “a covenant of the people [Israel]” and “a light to 
the nations,” Isaiah says. By the new covenant made in 
His blood (see 1 Corinthians 11:25), God has gathered 
the lost sheep of Israel together with whoever fears Him 
in every nation. 
 
Christ has become the source from which God pours 
out His Spirit on Israelites and Gentiles alike (see Acts 
10:45). In Baptism, all are anointed with that same 
Spirit, made beloved sons and daughters of God. In-
deed, we are Christians—literally “anointed ones.” 
 
We are the “sons of God” in today’s Psalm—called to 
give glory to His name in His temple. Let us pray that 
we remain faithful to our calling as His children, that 
our Father might call us what he calls His Son—“my 
beloved . . . in whom I am well pleased.” 
 
 (Scott Hahn, https://stpaulcenter.com/audio/sunday-
bible-reflections/anointed-ones-scott-hahn-reflects-on-
the-baptism-of-the-lord/ 
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